
ПРОТОКОЛ 

за изменение на Евро-средиземноморското споразумение в областта на въздухоплаването между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и правителството на Държавата 
Израел, от друга страна, с оглед на присъединяването на Република Хърватия към Европейския 

съюз 

КРАЛСТВО БЕЛГИЯ, 

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ, 

ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА, 

КРАЛСТВО ДАНИЯ, 

ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ, 

РЕПУБЛИКА ЕСТОНИЯ, 

ИРЛАНДИЯ, 

РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ, 

КРАЛСТВО ИСПАНИЯ, 

ФРЕНСКАТА РЕПУБЛИКА, 

РЕПУБЛИКА ХЪРВАТИЯ, 

ИТАЛИАНСКАТА РЕПУБЛИКА, 

РЕПУБЛИКА КИПЪР, 

РЕПУБЛИКА ЛАТВИЯ, 

РЕПУБЛИКА ЛИТВА, 

ВЕЛИКОТО ХЕРЦОГСТВО ЛЮКСЕМБУРГ, 

УНГАРИЯ, 

РЕПУБЛИКА МАЛТА, 

КРАЛСТВО НИДЕРЛАНДИЯ, 

РЕПУБЛИКА АВСТРИЯ, 

РЕПУБЛИКА ПОЛША, 

ПОРТУГАЛСКАТА РЕПУБЛИКА, 

РУМЪНИЯ, 

РЕПУБЛИКА СЛОВЕНИЯ, 

СЛОВАШКАТА РЕПУБЛИКА, 

РЕПУБЛИКА ФИНЛАНДИЯ, 

КРАЛСТВО ШВЕЦИЯ, 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ, 

като страни по Договора за Европейския съюз и по Договора за функционирането на Европейския съюз и като държави 
— членки на Европейския съюз (наричани по-долу „държавите членки“), и 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ СЪЮЗ, 

от една страна; и 
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ПРАВИТЕЛСТВОТО НА ДЪРЖАВАТА ИЗРАЕЛ, 

от друга страна; 

КАТО ВЗЕХА предвид присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз на 1 юли 2013 г., 

СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО: 

Член 1 

Република Хърватия е страна по Евро-средиземноморското споразумение в областта на въздухоплаванетомежду 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и правителството на Държавата Израел, от друга страна (1), 
подписано на 10 юни 2013 г. (наричано по-нататък „споразумението“). 

Член 2 

Текстът на споразумението на хърватски език (2) е автентичен при същите условия, както текстът на другите езици. 

Член 3 

1. Настоящият протокол се одобрява от страните съгласно техните вътрешни процедури и законодателство. Той влиза в 
сила на датата на влизане в сила на споразумението. Ако обаче настоящият протокол бъде одобрен от договарящите се 
страни след датата на влизане в сила на споразумението, тогава той влиза в сила в съответствие с член 30, параграф 2 от 
споразумението. 

2. Настоящият протокол е неразделна част от споразумението и се прилага временно, считано от датата на 
подписването му от страните от страните. 

Съставено в Брюксел, в два еднообразни екземпляра, на деветнадесети февруари две хиляди и петнадесета година, което 
съответства на тридесетия ден от шват пет хиляди седемстотин седемдесет и пета година от еврейския календар, на 
английски, български, гръцки, датски, естонски, испански, италиански, латвийски, литовски, малтийски, немски, 
нидерландски, полски, португалски, румънски, словашки, словенски, унгарски, фински, френски, хърватски, чешки и 
шведски език, както и на иврит, като всички текстове са еднакво автентични.  
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(1) Текстът на споразумението е публикуван в ОВ L 208, 2.8.2013 г., стр. 3. 
(2) Текстът на споразумението на хърватски език беше публикуван в специално издание на Официален вестник, том 07-027, 11.11.2014 г., 

стр. 31. 



За държавите-членки 
Por los Estados miembros 

Za členské státy 
For medlemsstaterne 

Für die Mitgliedstaaten 
Liikmesriikide nimel 

Για τα κράτη μέλη 
For the Member States 
Pour les États membres 

Za države članice 
Per gli Stati membri 
Dalībvalstu vārdā – 

Valstybių narių vardu 
A tagállamok részéről 

Għall-Istati Membri 
Voor de lidstaten 

W imieniu Państw Członkowskich 
Pelos Estados-Membros 
Pentru statele membre 

Za členské štáty 
Za države članice 

Jäsenvaltioiden puolesta 
För medlemsstaterna 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 

Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 

Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 

Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 

Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 

Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 

Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За правителството на Държавата Израел 
Por el Gobierno del Estado de Israel 

Za vládu Státu Izrael 
For Staten Israels regering 

Für die Regierung des Staates Israel 
Iisraeli Riigi valitsuse nimel 

Για την Κυβερνηση του Κρατουσ του Ισραηλ 
For the Government of the State of Israel 
Pour le Gouvernement de l' État d'Israël 

Za vladu Države Izraela 
Per il Governo dello Stato di Israele 

Izraēlas Valsts valdības vārdā — 
Izraelio Valstybės Vyriausybės vardu 

Izrael Állam Kormánya részéről 
Għall-Gvern tal-Istat tal-Israel 

Voor de regering van de Staat Israël 
W imieniu rządu Państwa Izrael 

Pelo Governo do Estado de Israel 
Pentru guvernul Statului Israel 

Za vládu Izraelského štátu 
Za vlado Države Izrael 

Israelin valtion hallituksen puolesta 
För staten Israels regering 
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